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B8677  I  P60 DESK (OW/GS), P60 STORAGE (OW), THINK CHAIR (EUROPE 02 73)
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One of the great challenges in creating an 

inspirational executive workspace, is how 

to provide a personal environment where 

the user can feel ‘at home’ while enabling 

them to interact and collaborate easily 

with colleagues.

This can be achieved by the use of lightly 

designed, geometric furniture offering a wide 

range of finishes, functional storage and 

flexibility – as well as discreet technology.

The P60 programme designed by Mario 

Ruiz for Steelcase draws on architectural 

modernity and its desire to strike.

Lorsqu’il s’agit de créer un espace de 

travail stimulant pour le management, l’un 

des plus grands défis consiste à offrir aux 

utilisateurs un espace privé dans lequel ils 

puissent non seulement se sentir comme 

chez eux, mais aussi communiquer et 

collaborer facilement avec leurs collègues.

Pour cela, il convient d’utiliser un mobilier 

géométrique de design léger et élégant, 

dans diverses finitions, qui soit flexible, 

pourvu de rangements fonctionnels et qui 

intègre la technologie en toute discrétion.

La gamme P60, conçue par Mario Ruiz 

pour Steelcase, repose sur une architecture 

moderne et une recherche d’équilibre entre 

les composants disparates, tout en finesse 

et subtilité.

Eine der großen Herausforderungen 

bei der Entwicklung inspirierender 

Managementbereiche ist die Schaffung 

eines Arbeitsumfelds, das auf die 

persönlichen Bedürfnisse der Nutzer 

zugeschnitten ist, zugleich aber auch 

den problemlosen Austausch mit 

Kollegen unterstützt. 

Dieses Ziel kann durch eine klar 

strukturierte, elegante Möblierung erreicht 

werden, die eine große Bandbreite an 

Oberflächen und Stauraummöglichkeiten 

sowie ein hohes Maß an Flexibilität 

aufweist – ebenso wie die Integration 

neuester Technologien. 

Das von Mario Ruiz für Steelcase 

entworfene P60 Möbelprogramm ist 

geprägt von architektonischer Klarheit 

und der Ausgewogenheit fein aufeinander 

abgestimmten Formen und Materialien.
B8676  I  P60 DESK (OB/GS), P60 STORAGE (LM/AB), THINK CHAIR (EUROPE 02 73)

P60 EXECUTIVE PROGRAMME

P60 GAMME MANAGEMENT

P60 MANAGEMENT MÖBELPROGRAMM
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C6622  I  P60 DESK (OB/GS)

MARIO RUIZ 

Designer of P60
Concepteur de la gamme P60

Designer von P60

ARCHITECTURAL MODERNITY 

ARCHITECTURE MODERNE

ARCHITEKTONISCHE KLARHEIT

Utilising and designing space can often 

be a complex matter. Geometry, however, 

plays an important role in introducing 

simplicity, order and a sense of calm.

Modern architecture embraces geometry 

in developing a greater understanding  

of built forms.

L’utilisation et la conception d’espaces 

peuvent souvent s’avérer complexes. 

Cependant, la géométrie est un élément 

crucial qui véhicule les notions de simplicité, 

d’ordre et de sérénité.

L’architecture moderne utilise la géométrie 

pour une meilleure compréhension 

des volumes.

Die Entwicklung von Raumkonzepten 

ist oft sehr komplex und vielschichtig. 

Umso wichtiger ist es, mithilfe einfacher 

geometrischer Formen für ein geordnetes 

und ruhiges Umfeld zu sorgen. 

Modernes Design und strukturelle Klarheit 

schaffen ein harmonisches Verhältnis 

zwischen Raum und Möblierung.
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C6518  I  P60 DESK (NN/GM)

QUALITY AND CRAFTSMANSHIP

QUALITÉ ET TRAVAIL ARTISANAL

QUALITÄT UND HANDWERKSKUNST

P60 aspires to perfection and is created 

with great care and attention to fine 

detail and finished to the best possible 

standard. Outstanding craftsmanship 

ensures a most durable and solid system, 

featuring an attractive selection of 

materials of the highest quality.

P60 aspire à la perfection. Sa conception 

minutieuse et son souci du détail satisferont 

aux plus hautes exigences. Un vrai travail 

d’artisan qui en fait un système solide et 

durable aux finitions variées de la plus 

haute qualité.

P60 bedeutet Streben nach Perfektion, 

sorgfältige Planung und Liebe zum 

Detail. Durch echte Handwerkskunst 

entsteht ein solides und hochwertiges 

Möbelprogramm mit ausgewählten 

Materialien, das auch höchsten 

Ansprüchen genügt.
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C6493  I  P60 DESK (NN/GM/VN 070), P60 STORAGE (NN/VN 070), THINK CHAIR (EUROPE 02 73), I2I LOUNGE TABLE (WE), I2I CHAIRS (EUROPE 02 73/3D KNIT 01)
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C6515  I  P60 DESK AND STORAGE (MA/VN 070)

C6521  I  P60 WALL (MA/VF)

C6522  I  P60 DESK (MA), DESK PAD (LEATHER BLACK)

FEEL AT HOME

SE SENTIR COMME CHEZ SOI

SICH WIE ZUHAUSE FÜHLEN

Managers want to choose their own 

configurations to reflect their personal 

preferences. P60 offers a wide range of 

shapes and storage options featuring a 

variety of finishes including wood, glass, 

leather and lacquers.

Pour permettre aux dirigeants de choisir 

la configuration qui leur correspond le 

plus, la gamme P60 propose toute une 

palette de formes et de rangements, avec 

une grande diversité de finitions (bois, 

verre, cuir et laque).

P60 bietet unterschiedlichste Konfigurations- 

und Stauraummöglichkeiten sowie 

zahlreiche Materialien – Holz, Glas, Leder 

und Lackoberflächen.
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B8685  I  P60 DESK (OB/GS), P60 STORAGE (AD/LM), THINK CHAIR (EUROPE 02 73)

The objective of the P60 programme is 

to create a defined, refined and 

personalised space. The geometric 

design provides complete integration 

between desks and storage elements.

La gamme P60 vise à créer un espace 

personnalisé et élégant. Ses lignes 

géométriques assurent une parfaite 

cohérence entre les bureaux 

et les rangements.

P60 ermöglicht eine ebenso klar 

definierte und hochwertige wie 

persönliche Arbeitsumgebung. 

Sein klares Design führt zu einem 

perfekten Zusammenspiel zwischen 

Arbeitsplatz und Stauraum.
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C6500  I  P60 DESK (OW/GG), P60 WALL (OW/WS/VT), THINK CHAIR (EUROPE 02 73)

C6524  I  P60 STORAGE (OW/WS/VN 070)

C6523  I  P60 STORAGE (OW/WS)

C6525  I  P60 DESK (OW/GG/VN 070)

AN HARMONIOUS PROGRAMME

UN ENSEMBLE HARMONIEUX

EINE HARMONISCHE 
ZUSAMMENSTELLUNG

The centerpiece that conveys the 

harmony is founded on a cleanly 

designed, wide rectangular frame that 

appears elegant and slim, particularly 

when viewed from the sides which feature 

glass panels.

L’élément central de ce mobilier est un 

plateau rectangulaire large conçu de 

manière sobre, à la fois élégant et fin ; les 

plaques de verre insérées de chaque côté 

soulignent tout particulièrement cet aspect.

Die große Arbeitsplatte, welche die 

Harmonie vermittelt, ruht auf einem 

zurückhaltend gestalteten rechtwinkligen 

Rahmen, der mit seinen integrierten 

Glasplatten vor allem von der Seite sehr 

feingliedrig und elegant wirkt.
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C6698  I  P60 DESK (MA/GS), P60 STORAGE (MA/LM), P60 WALL (MA/PL/VF), THINK CHAIR (EUROPE 02 73)
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C6501  I  P60 DESK (OW/GG), P60 WALL (WS/VT), P60 STORAGE (OW/WS), THINK CHAIR (EUROPE 02 73), I2I LOUNGE TABLE (WE), I2I CHAIRS (EUROPE 02 73/3D KNIT 01) C6508  I  P60 WALL AND SHELVES (EM)

STATUTORY SPACES

ESPACES STATUTAIRES

ELEGANTE MANAGEMENT BEREICHE

P60 wall allows innovative ways to create 

and organise office environments.

Its architectural and elegant structure 

conveys privacy and showcases 

professional and personal items.

Les panneaux P60 sont une solution 

innovante pour créer et organiser des 

environnements de travail statutaires. 

Leur élégance architecturale offre de 

multiples possibilités de rangement, 

d’affichage et de partage d’informations 

entre décideurs.

P60 wall schafft innovative Wege, 

Büroflächen zu organisieren.

Die architektonisch elegante Struktur 

vermittelt Privatsphäre und präsentiert 

geschäftliche sowie private Dinge im 

richtigen Licht.
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C7521  I  P60 MEETING TABLE (OG), AMIA CHAIRS (RE08) C6311  I  P60 MEETING TABLE (AB), P60 STORAGE (LM/AB)

B8687  I  P60 MEETING TABLE (OB), P60 STORAGE (AB)

An elegant environment that supports 

effortless collaboration is created by the 

contemporary design approach.

Un design contemporain et élégant pour 

faciliter la collaboration.

Durch das zeitgenössische Design von 

P60 entsteht ein elegantes Arbeitsumfeld, 

das auch Teamarbeit optimal unterstützt.

ELEGANT MEETING SPACES

DES ESPACES DE RÉUNION EMPREINTS D’ÉLÉGANCE

ELEGANTE BESPRECHUNGSBEREICHE 
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C6503  I  P60 DESK (OW/GG), P60 STORAGE (OW/WS), P60 WALL (WS/VT), THINK CHAIRS (EUROPE 02 73), I2I LOUNGE TABLE (WE), I2I CHAIRS (EUROPE 02 73/3D KNIT 01)

C7541  I  P60 MEETING TABLE (NN), AMIA CHAIRS (RE08)

Different shapes, sizes and material 

provide numerous options for meeting 

and interaction with guests while vertical 

surfaces foster collaboration and 

information sharing.

La largeur de la gamme permet de 

multiples configurations pour concevoir 

des espaces de réunions, de partage 

d’informations et de collaboration.  

Verschiedene Formen, Größen und 

Materialien ermöglichen eine Vielzahl 

an Optionen für Besprechungen und 

Interaktion mit Gästen. Die vertikalen 

Flächen fördern Zusammenarbeit und 

den Austausch von Informationen.

COLLABORATION

COLLABORATION

ZUSAMMENARBEIT
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INTEGRATED TECHNOLOGY

UNE TECHNOLOGIE INTÉGRÉE

INTEGRIERTE TECHNOLOGIE

P60 features discreet and effective access 

to technology that helps maintain seamless 

spaces to better focus and collaborate.

La gamme P60 intègre la technologie 

de manière discrète et efficace et crée 

des espaces continus pour une réflexion 

approfondie et une meilleure collaboration.

P60 bietet einen einfachen und 

durchdachten Technologie-Zugang für 

nahtlos vernetztes Arbeiten – egal, ob 

allein oder im Team.

C6504  I  P60 DESK (MA/GS), P60 WALL (MA/VF/PL), THINK CHAIR (EUROPE 02 73)
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MODESTY PANELS  I  PANNEAUX DE FAÇADE  I  KNIERAUM-BLENDE
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MEETING TABLES  I  TABLES DE RÉUNIONS  I  KONFERENZTISCH RECHTECKIG

H1700 W960 D457
Bookcase
Bibliothèque
Regal

H1700 W960 D457
Hinged doors
Portes battantes
Dreh-Tür

HIGH UNITS  I  RANGEMENTS HAUTS  I  SCHRANK 50H

H1185 W960 D500
Bookcase
Bibliothèque
Regal

H1185 W960 D500
Hinged doors
Portes battantes
Dreh-Tür

MEDIUM UNITS  I  RANGEMENTS DE HAUTEUR MOYENNE  I  SCHRANK 30H

STRAIGHT TOPS/TYPE 10  I  PLATEAUX DROITS/TYPE 10  I  TYP 10/GERADE

Free standing and for supporting low unit
Indépendants / pour rangements bas
Freistehend und für Tecken

Panels / Panneaux / Wände

Desk for panel / Bureau attaché au panneau / Tisch für Wand

Meeting table for panel / Table de réunion pour panneau / Beschprechungstisch für Wand

Return top
Plateau retour
Anbau
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WALL  I  MUR  I  WALL
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PRODUCT OVERVIEW  I  GAMME DE PRODUITS  I  SYSTEMÜBERSICHT

H510 W960 D500
Hinged doors
Portes battantes
Dreh-Tür

H510 W960 D500
Hinged doors conversed
Portes battantes inversées
Dreh-Tür Scharniere Mitte

H510 W960 D500
Technical unit for wall / Airstripes on the top
Meuble technique / Aération sur le dessus
Technik-Schrank für Wand / Lüftungsschlitze in Abdeckplatte

H510 W960 D500
Technical unit / Airstripes on the back
Meuble technique / Aération à l‘arrière
Technik-Schrank/ Lüftungsschlitze in der Rückwand

LOW UNITS  I  RANGEMENTS BAS  I  SIDEBOARD

H510 W960 D500
Storage and 1 drawer
Niche et 1 tiroir
Regal mit 1 Schubladen

H510 W960 D500
Storage and 2 drawers
Niche et 2 tiroirs
Regal mit 2 Schubladen

H510 W960 D500
Bookcase
Bibliothèque
Regal

H510 W960 D500
1 drawer and 1 suspended 
file frame
1 tiroir et 1 cadre 
pour dossier suspendu
1 Schublade 
und 1 Hängeregistratur

H510 W960 D500
3 drawers
3 tiroirs
3 Schubladen

H500 W430 D590
3/6

H500 W430 D590
3/3/3

PEDESTAL  I  CAISSON  I  CONTAINER
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AB Ash Black / PG1
AB Frêne Noir / PG1
Esche Schwarz

OG Oak Grey / PG2
OG Chêne Gris / PG2
Eiche Grau

AN Ash Light / PG1
AN Frêne Clair / PG1
Esche Hell

OS Oak Smoked / PG3
OS Chêne Fumé / PG3
Eiche Geräuchert

BC Black Cherry / PG2
BC Merisier d’Amérique / PG2
Amerikanischer Kirschbaum

PA Padouk / PG3
PA Padouk / PG3
Padouk

NN Walnut Natural / PG2
NN Noyer Naturel / PG2
Nussbaum Natur

MA Macassar / PG4
MA Ebène de Macassar / PG4
Makassar

EM European Maple / PG2
EM Erable européen / PG2
Europaïscher Ahorn

OP Rosewood / PG4
OP Palissandre des Indes / PG4
Ostindischer Palisander

OB Oak Light / PG2
OB Chêne Clair / PG2
Eiche Hell

LG Tantal Grey
LG Gris Tantal
Tantal Grau

VG Lacquered Grey 073
VG Laqué Gris 073
Lackiert Grau

WS Structured White
WS Laqué Blanc Structuré
Strukturlack Weiss

VB Lacquered White 010
VB Laqué Blanc 010
Lackiert Weiss

LM Lava Black
LM Noir Lave
Lava-Schwarz

VN Lacquered Black 070
VN Laqué Noir 070
Lackiert Schwarz

OW Oak white / PG2
OW Chêne Blanc / PG2
Eiche Weiss

VENEER  |  EBÉNISTERIE  |  HOLZ

LACQUER  |  LAQUE  |  LACKIERT

LACQUERED GLASS  |  VERRE LAQUÉ  |  LACKIERT GLAS

FINISHES  I  FINITIONS  I  OBERFLÄCHEN

SUSTAINABILITY

RESPECT DE L’ENVIRONNEMENT

UMWELTVERTRÄGLICHKEIT

Sustainability actions and results are annually communicated in the annual Steelcase Corporate 
Responsibility report.

Les mesures prises en matière de développement durable, ainsi que leurs résultats, sont présentées chaque 
année par Steelcase dans son Rapport de Responsabilité Sociétale.

Maßnahmen zur Nachhaltigkeit und Ergebnisse werden jährlich im Steelcase Corporate Responsibility 
Report kommuniziert.

See on our website - Visitez notre site Internet - Besuchen Sie unsere Website
www.steelcase.com

To show continuous improvements, Steelcase communicates the environmental performance of its products 
through voluntary environmental labels and declarations.

PEFC/FSC. The wooden components are PEFC or FSC certified, ensuring that wood originates from 
sustainably managed forests.
E1. The particle boards comply with the “E1 standard” guaranteeing a low level of formaldehyde emissions.

Comme preuve de l’optimisation constante de ses pratiques, Steelcase communique les performances 
environnementales de ses produits en soumettant volontairement ses produits à des écolabels et à des 
déclarations environnementales.

PEFC/FSC. Les composants à base de bois sont certifiés PEFC ou FSC garantissant que le bois provient 
de forêts gérées durablement.
E1. Les panneaux de particules sont conformes à la norme E1 qui garantit une faible émission de formaldéhyde.

Um die kontinuierliche Verbesserung zu zeigen, kommuniziert Steelcase die Umweltauswirkungen der 
Produkte mit freiwilligen Umweltzertifikaten.

PEFC/FSC. Alle Holz-Komponenten sind PEFC oder FSC-zertifiziert, um zu gewährleisten, dass das Holz 
aus nachhaltiger Waldbewirtschaftung stammt.
E1. Unsere Spanplatten entsprechen der E 1-Klasse für niedrige Formaldehyd-Emissionen.
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